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r ) . PLEASE READ THOROUGHLY BEFORE INSTALLATION
OF YOUR ILLUMINATING THUMBSTICKS PRODUCT

-

LIMITED WARRANTY

What does this warranty cover?
BGRMods, L.L.C. warrants that llluminating Thumbsticks, when installed correctly by user, will be free from
defects in product component materials. Please note, that by attempting to install, altering, or modifying your
controller, you may void any warranties you may have for your controller. If you wish to modify your controller
with llluminating Thumbsticks, please do so at your own risk. Prior to attempting installation, you may return your
llluminating Thumbsticks product and the instructions to the address listed below, along with your original receipt
within 30 days of purchase of the product for a price refund.
How long does this warranty last?
This warranty lasts for thirty days after original date of purchase. This coverage applies to you, and coverage
terminates if you sell or otherwise transfer your llluminating Thumbsticks product.
What will BGRMods, L.L.C. do?
BGRMods, L.L.C., at their discretion, will replace or repair the product, or refund the purchase price of your
llluminating Thumbsticks product. To make a claim under this Limited Warranty, please mail, postage prepaid, a
copy of the original purchase receipt, the product (and controller if installed already), and the products original
packaging, including instructions to:

BGRMods, L.L.C.

ATTN: Warranty Department

3712 Tower Ave

Suite H

Superior, Wl 54880
Please also include your name, address, and telephone number and a brief written description of the problem
you are experiencing. For faster customer service, please fill out a customer feedback form at
www.BGRMods.com/contactUs/customerFeedback.php
What is not covered by this warranty?
This warranty does not cover abuse or misuse of the llluminating Thumbsticks product. This warranty does not
cover improper installation, including defective gluing or soldering of the product to the controller. Please follow
the installation directions carefully, as BGRMods, L.L.C., its employees, its agents, and its retailers, will not be
liable for any damages arising from buyer’s misuse or improper installation of the product, including incidental
and consequential damages and such damages are not recoverable under this warranty. Some states do not
allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so the above exclusion or limitation may
not apply to you. This warranty gives you specific legal rights, and you may have other legal rights which vary
from state to state.

TOOLS NEEDED: Hot glue gun (Step 8)
HERRAMIENTAS NECESARIAS: Pistola de pegamento caliente (Paso 8

OUTILS REQUIS: Fusil & colle chaude (Etape 8) /ﬁ 5
TOOLS NEEDED: HeiBkleberpistole (Schritt 8) 4 '/ .
1: Remove the battery pack. "\.
Extraiga la bateria. / Retirez le bloc pile. / Entfernen Sie die Akkus. B
2: Remove the 7 screws. . o
Extraiga los 7 tornillos. O

Retirer les 7 vis en utilisant. -

k.
Entfernen Sie die 7 Schrauben. N ,\‘

3: Place the controller face down, push up thumbsticks to separate controller halves.
Coloque el control boca abajo, empuje los botones thumbstick para abrir control.
Si esta acoplado, extraiga las piezas en la parte superior e inferior que mantienen unidas la
parte delantera y trasera del control. / Placez la manette face vers le bas et placez les boutons
de contréles vers le haut afin de pouvoir séparer les moitiés de la manette. Si elles sont
attachées, enlevez les pieces du haut et du bas qui retiennent les moitiés avant et arriére
ensemble. / Legen Sie den Controller verkehrt herum hin und driicken Sie die Sticks, um den
Controller zu teilen. Wenn notwendig, entfernen Sie die Stiicken oben und unten, die die Halften
zusammenhalten.

4: Install IntensaFIRE 2.0 (black) if you have not already done so. Do not reassemble controller.
Once the glue used to install the IntensaFIRE has dried, remove thumbsticks from controller. /
Instale IntensaFIRE 2.0 (negro) si todavia no lo ha hecho. No vuelva a ensamblar el control. Una
vez que se seque el pegamento utilizado para instalar IntensaFIRE, quite las palancas de control
del pulgar. / Installer I'intensaFIRE 2.0 (noir) si vous ne l'avez pas déja fait. Ne pas réassembler
la manette. Une fois que la colle utilisée pour installer I'IntensaFIRE a séché, retirer les touches
a gachette de la manette. / IntensaFIRE 2.0 (schwarz) installieren, wenn dies noch nicht erfolgt
ist. Controller nicht wieder zusammensetzen. Ist der Kleber, der zur Installation des IntensaFIRE
verwendet wird, getrocknet, Hebel aus dem Controller entfernen.
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5: Connect both light rings (A) to the wire (B) using the two smaller plugs (C and D), plug wire into
IntensaFIRE (E) using the third, larger plug (F). / Conecte los dos aros de luz (A) al cable (B)
utilizando los dos conectores mas pequenios (C y D), conecte el cable en IntensaFIRE (E)
utilizando el tercer conector mas grande (F). / Reliez les deux anneaux lumineux (A) au fil (B)

en utilisant les deux prises de plus petite taille (C et D), branchez le fil dans I'IntensaFIRE (E)

en utilisant la troisiéme prise de plus grande taille (F). / Die beiden leichten Ringe (A) lber die
meiden kleineren Stecker (C und D) mit dem Draht (B) verbinden, Draht mit dem dritten, gr6Beren
Stecker (F) in den IntensaFIRE (E) einstecken.

6: Turn the rings so that where the wire attaches is facing down (fig.2). Place them over the posts
that held the thumbsticks. The metal contact points should now be on the top right and bottom left
of each thumbstick (fig.3). / Gire los aros para que la parte donde se fija el cable quede hacia
abajo (fig.2). Coléquelos sobre los postes que sujetan las palancas. Los puntos de contacto
metélicos ahora deberian estar en la parte superior derecha y parte inferior izquierda de cada
palanca de control (fig.3). / Tourner les anneaux afin que les liaisons de fil soient face vers le
bas (fig.2). Les placer sur les tiges qui soutiennent les touches a gachette. Les points de contact
métalliques devraient maintenant se trouver sur la partie supérieure droite et la partie inférieure
gauche de chaque touche a gachette (fig.3). / Ringe so drehen, dass die Anschlussstelle des
Drahts nach unten zeigt (fig.2). Uber die Stellen halten, an denen sich zuvor die Hebel befunden
haben. Die Metallkontaktstellen sollten nun oben rechts und unten links Uiber jedem Hebel platziert
sein (fig.3).

7: Solder the rings so that they adhere to the corners of the metal boxes underneath the rings.

To do so you should heat those corners for five seconds (or until the solder sticks) with the solder
as you apply it. / Suelde los puntos de contacto metalicos para sujetar los aros a las cajas
metélicas debajo de los aros. Caliente cada punto de contacto con el soldador por cinco segundos
(o hasta que haya adherencia). / Souder les points de contact afin de faire adhérer les anneaux
aux boitiers de métal sous les anneaux. Chauffer le point de contact a I'aide de la soudeuse
pendant cing secondes (ou jusqu’a ce que la soudure adhére). / Kontaktstellen anléten, um

die Ringe an den Metallkasten unter den Ringen zu befestigen. Jede Kontaktstelle mit Lot funf
Sekunden lang erhitzen (oder bis das Lot klebt).

8: Carefully use hot glue to attach wire to the Intensafire

board at the indicated points (fig.4). Allow 5 minutes for glue

to dry. / Utilice el pegamento caliente cuidadoSamente para ;« s wewsseessemseemssenssenisenissensinisenens :
fijar el cable a la placa IntensaFIRE en los puntos i
indicados (fig.4). Deje secar el pegamento durante 5 4 L 4
minutos. / Utiliser la colle chaude avec précaution afin de

relier le fil a la carte de I'IntensaFIRE aux points indiqués

(fig.4). Laisser la colle sécher pendant 5 minutes. /

Vorsichtig mit HeiBkleber den Draht an den vorgegebenen : :
Stellen (fig.4) an der IntensaFIRE-Platine befestigen. 5 oeeeeeeeeeeee e fig.4
Minuten warten, damit der Kleber trocknen kann. '

9: Put the clear thumbsticks on the posts where you removed the original thumbsticks. / Coloque
las palancas de control claras en los postes de donde quité las palancas originales. / Placer les
touches a gachette transparentes sur les tiges d’ou vous avez retiré les touches a gachette
originales. / Saubere Hebel auf den Stellen befestigen, von denen die alten entfernt wurden.

10: Reverse steps 1-3 to put the controller back together. / Realice los pasos 1 al 3 en orden
inverso para ensamblar el control nuevamente. / Refaites les étapes 1 a 3 a I'envers afin de
réassembler la manette. / Schritte 1 — 3 in umgekehrter Reihenfolge durchfiihren, um den
Controller wieder zusammenzubauen.
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